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Det var festämning redan på morgooe» i det | på detta afventxr som hon kallade det, just där
för. an det
Di hon rörde sig Mand sina unga gäster, smålog 
bon ofta åt, att ingen enda af dem alla kunde 
ana, att hon i morgon stamt möte med en främ
mande herre.

I oråtta händer.9 AhrmansVa hemmet i anledning af de båda dött- 
rarnes födelsedag. De voro nämligen tvilling 
systrar, ro omständighet, w-m icke kamrer Berg 
-sjö fått reda på. Annie och Ellen voro därtill 
drag för drag alldeles lika. figuren hade samma 
längd och konturer, och de voro äfven oftast 
lika klädda. Därför var det ej sällsynt, att till 
och med deras föräldrar och båda bröder togo 
fel på dem ibland. Till sinnelag och karaktär 
voro de båda tvillingsysttyme dock helt olika. 
Si snart man hörde dem tala eller sig deras oli
ka sätt att föra sig, märktes genast skillnaden. 
Annie hade ett fint och stilla väsen, godhet och 
oejålfviskhet voro utmäkande hos henne, och ai 
henne kunde man vänta sådana handlingar, soro 
den hon utfödre. dl Axel Bergsjö fattat eld för

annans roll. hon skulle spela.Af Siris. rar en

Det var en vacker augustieftermiddag Solen 
strålade frio klarblå himmel och luften var Hög 
och klar.

En eng man kom gående uppför Humlegårds 
gatan, tydligen njutande af det vackra vädret och 
dl och di dragande ett boss på sin cigarr. Då 
han passerat öfver torget och kommit till St or ga 
tan. fick han se en skara pojkar, hvillca högt skra- 
mnde. förföljde en gammal ofårdig gubbe. «otn 
med möda kunde gå. emedan det ena benet vai 
alldeles snedvridet, och han måste tungt stödjs 
sig på en käpp.

Axel Bergsjö, så bette den unge 
tänkte skynda fram och hejda pojkarne i deras 
oförståndiga lek. men forekoms af en ung flic
ka; Ssm. mrd r dnande kinder och vredgade ögon 
•teg midt in i pojkhopen. “Ni borde blygas pot- 
bar?** sade hon med fast röst och sträckte med en 
drottninglik åtbörd sin hand mot dem. Därefter 
vände hon sig till den stackars fattige, me:i 
snyggt klädde gubben, som sig ut likt ett hjälp 
lost och förskräckt barn. Hon bjöd den gamle 
sin arm och förde honom i säkerhet för pojkarne. 
hvilka helt skamsna så småningom försvunne 
från platsen.

Axel Bergsjö hade hela tiden stått och beun 
drande sett på den unga flickans åtgörande. Det 
hade gått så raskt och säkert för henne, att han 
ej kommit sig för att hjälpa till. Han tänke läxa 
upp pojkarne. men de fingo visst några skrapor 
från andra lie skådande, och sälf hade han så svårt 
att vanda blicken från den käcka flickan. Nu 
kom hon tillbaka Raskt steg han fram och bad 
att få trycka hennes hand och tacka för henne* 
vackra handling

— Åh. ingen tack värdt. sade hon gladt.
Di hon märkte, att fiere kommo, som ville 

säga henne ett erkänsamt ord. skyndade hon has
tigt bort och upp i spårvagnen, som i nästa se
kund ilade iväg.

— Så förargligt, mumlade Axel Bergsjö, den 
flickan skulle jag vilja känna närmare.

Just som han stod där och kastade en lång 
blick efter spårvagnen, samt med ledsnad tänkte 
pi. att han troligen aldrig mer skulle få träffa 
denna flicka, hörde han ett samtal af ett par äl
dre herrar, hvilka äfven varit vittne till uppträ
det.

Di systrarna sent på kvällen kommo in i sit* 
rum. gick Ellen genast och lade sig. 
ville dock ännu en stund vara uppe och tänka på 
den trefliga dagen. Dessutom lyste månen så 
frestande på den mörlsa himlapellen. som också 
var öfversållad med stjämcljus. Annie älskade 
dessa minskensaftnar. och det hände ofta, alt 
hon en stund, innan hon gick till hrila, satt och 
svärmade för sig själf i månens sillvrrstriiar 

Med tacksamhet tänkte Annie på all den kår.
som hon omgifves med, och på

Amue

mannen lek och vänskap, 
alla de presenter och minnen hon fått på denna 
dag. Hon kunde verkligen känna sig glad och 
lycklig. Och dock... sedan en dag i förra vec
kan föreföll det henne, som något fattats för 
henne, något, som hörde henne till och borde ha 
sin plats vid hennes sida. Ett par vackra ögon, 
fyllda af varm beundran, förföljde henne De 
voro henne till mötes hvart hon såg. och hotade 
att taga hennes hjärtefrid. Hym hvar denne 
man, som så bundit henne med sin blick, och 
skulle hon någonsin mer få möta honom ?

Åter och åter gick Annie igenom den där 
händelsen vid Storgatan. Den handligen. som hon 
då utförde, skulle väl hvem som hålst gjort, 
hade hjärta i bröstet och sett den gamles belägen 
het. “Det var dock snällt af den

henne Ellen däremot var yr och obetänksam, 
spelade folk gärna nigot spratt och hade stort 
sinne för det romantiska och äfventyriiga.

Det var Ellen, som af brefbäraren tog emo: 
posten, hvilken i dag mest bestod af en massa 
brefkort. försedda med gratulationer och lyck
önskningar till aderton-åringame. Ellen sorte
rade dem i två afdelningar, på den ena stod det 
fröken Annie Ahrman. och på dep andra afdel- 
ningen fröken Ellen Ahrman.

— Men se här! ropade Ellen plötsligt. Ett 
bref bland alla korten, och tänk. så lustigt, det 
står endast fröken Ahrman på utanskriften; intet 
godt att veta. om det är mitt eller ditt. Stilen 
är mig också alldeles obekant, men kanske du 
känner igen den, Annie?

Annie kunde dock ej påminna sig ha sett 
denna stil förut. — Vi få bryta och läsa brefvet 
gemensamt, då vi sett igenom våra vykort, före
slog Annie, hvartill Ellen samtyckte med ett 
långdraget: Jaa. Hon vädrade nämligen något 
rpmantiskt med detta bref. och skulle hälst vilja 
vara tnsam om det.

som

unge mannen 
att tacka mig, fast det ej var värdt något tack 
Bestämdt tog han mTg också i handen, då han 
på det där käcka sättet, som jag tycker om. tog 
af sin hatt för mig. Hvarför sprang jag så 
kvickt upp i spårvagnen ifrån honom? Ack. jag 
visste ju knappt, hvad jag gjorde, ty hans ögon 
hade hvilat en minut i mina och gjort mig allde
les förvirrad. Men hur kan jag sitta så här och 
tänka på en främling? ,

Då de båda flickorna beskådat korten och läs! 
alla kära och varma hälsningar från vänner når 
och fjärran, räknade de, hur många de fått hvar- 
dera. Annie hade fått tre stycken mer än Ellen, 
som därför tyckte, att brefvet skulle bli hennes 
egendom.

— Ja. men om nu skrifvelsen är ställd till 
mig. så gör du ju ingen nytta med det, sade An
nie. Men bryt det nu, få vi se.

Just nu var det någon, som ropade på Annie, 
så att Ellen blef ensam. Borta i ett hörn af rum 
met satte hon sig. skar därefter försiktigt upp 
kuvertet med en liten pennknif, drog ut postpap
peret och började läsa det bref, som egentligen 
skulle hamnat i Annies händer.

Ellen drog ett djupt andetag, då hon läst till 
slut. Åh, detta var verkligen romantiskt, och 
hon funderade genast själf på att draga nytta af 
detta, som kanske kunde blifva ett liriadt äfven- 
tvr. Att brefvet var ställdt till Annie, kunde na
turligtvis inte betviflas, hon, EEIlen, visste inte 
med sig att ha blandat sig i gatuuppträde» och 
sådant, då Annie däremot mer än en gång spelat 
rollen af barmhärtigheten. Men Ellen kände på 
sig, att Annie ej alls skulle vara angelägen att 
göra denne Axel Bergsjös bekantskap. Hon skul 
le nog anse det vara opassande att göra bekan- 
skaper på ett sådant sätt, och så skulle den stac
kars karlen gå miste om sin varma önskan.

— Så bra, att vi äro så lika. tänkte Ellen 
Den främmande herrn skall helt säkert ej se nå
gon skillnad på hjältinnan från Storgatan roch 
hennes syster. Om jag nu skulle anse mig Söm 
brefvets rätta emottagare och stämma möte 
med brefvets afsändare. det vore bra lustigt att 
lura honom så, och Annie gör det ingenting, hon 
har så många beundrare ändå.

Nu kom Annie åter in. Hon bar i handen en 
bukett af härliga, skära och hvita rosor.

— Se, Ellen, hvilken prakt. sade. hon, och lät 
handen glida smekande öfver de fagra blommor
na. Den har ingenjör Gcrtner skickat mig. Så 
snällt af honom, så ny, som vår bekantskap är.

“Ja„ du får nog,1’ tänkte Ellen inom sig. Hon 
hade nog märkt, att systern var mer omtyckt än 
hon. och då kunde hon väl ha rätt att lura hen
ne på den här kamrern. ,

Då Annie fick se brefvet, som Ellen ännu ha
de kvar i handen, frågade hon, hvilka upplysnin
gar hon fått genom att läsa det.

— Jo. det var allt till mig, fast afsändaren ej 
hade reda på mitt förnamn, narrades Ellen 
att blinka.

— Di är den saken klar, sade Annie, på 
ma gång som hon gaf systern ett undrande ögon
kast. Hon tyckte_det lät si märkvärdigt, att El
len fick bref från personer, som ej kände henne 
bättre, och att hon ej heller gjorde en antydan, 
hvem det var ifrån. Men hon var ju van vid 
Ellens minga påhitt. ,

Så snart Ellen fick tillfälle, läste hon ännu en 
gång igenom brefvet, tog sedan fram bläck och 
penna och skref på ett visitkort: “Möt mig i 
gon kl. 5 e. m. vid Linnébysten i Humlegården. 
Ellen Ahrman.’’

Då Axel Bergsjö dagen därpå kom hem från 
banken, fann han ett bref på skrifbordet 
läste visitkortet. "E''en heter hon, det skulle 
jag'aldrig kunnat tro" mumlade Axel och börja 
de gå af och an i "sitt rum. Det var, som om det
ta namn lagt sordin på de känslor, som brännt 
inom honom. Han hade nämligen i barndomen 
haft en lekkamrat, som hetfe Ellen. Många o- 
förrätter, mycken smälek ech oförtjänt aga ha
de han fått lida för denna Ellen, som haft en sär
skild förmåga att alldeles trovärdigt vältra sina 
många elaka upptåg på honom.

— Och nu skulle hon. min solstråle, mitt 
ideal af allt godt och fint, bära 
Är det månne ödets ironi, eller kanske ödets 
sel? Huru som hälst; hon eller ingen!

Han

I
— En sådan präktig flicka, sade den ene, och 

så ung till.
— Ja, inte många skulle ha handlat som hon, 

instämde den andre. Hon är den ena af gross
handlare Ahrmans båda döttrar, och om jag ej 
missminner mig, så fyller hon aderton år nästa 

. onsdag

i!
;

samma namn.De håda herrame gingo nu, så Axel fick ej 
höra mer, men det lilla han hört, fyllde honom 
med glädje. Han skyndade sig nu till sitt hem 
och letade genast i adresskalendern reda på 
grosshandlare Ahrmans bostad. Nå, nu visste 
han, hvar hon bodde, men hur skulle han handla 
for att komma i förbindelse med henne. Axef 
Bergsjö kände att kosta hvad det ville, så måste 
han än en gång få se in i de mörka strålande 6- 
gonen, som, under den korta sekund han sett In 
i dem, speglat så mycket godt och ädelt. Han 
kände, att denna flicka var det ideal för sann 
kvinnlighet, hvilket han länge sökt, och som han 
nästan misströstat att få möta.

var-

Karnrer Bergsjo gjorde sig i ordning och var 
i god tid vid mötesplatsen. Han promenerade 
sakta omkring Linnébysten och försökt» att lug
na sina upprörda känslor med att betrakta gud 
innan Floras fagra barn, hvilka älskligt bugade 
sig för den store blomsterkungen. Eller också 
försökte han följa de små människobarnens 
ystra lekar i Humlegårdens gånger och öppna 
planer, men med en viss oro ville tankarna hälst 
stanna kvar vid den väntade unga flickan.

Något öfver den bestämda tiden kom hon 
också. Axel såg henne på ganska långt afstånd. 
men trodde i nästa ögonblick han sett fel, ocli 
ej förrän hon var alldeles i närheten af honom, 
blef han förvissad, att det verkligen var fröken 
Ahrman. Hon. å sin sida. såg sig sökande 
kring, som hon icke heller varit säker på honom 
Ej förrän kamrer Bergsjö skyndade-emot henne 
och artigt lyfte på hatten, tycktes hon se, att det 
var han.

“Så där ser han således ut", tänkte Ellen, di 
hon besvarade hälsningen. Stilig, mycket stilig! 
Han tycks ej heller märka, att han har alldeles 
orätt person framför sig.

— Det gläder mig. att ni ville träffa mig. 
fryken Ahrman. sade Axel, inom sig icke vidare 
glad öfver att hon hade så svårt att känna igen 
honom. Ni tycker således inte illa vara för en 
främlings djärfhet. och icke heller edra föräl
drar?

Till en början gick han hvarje dag några slag 
förbi det hus, i hvilket hon bodde för att möjli
gen någon gång få se henne, men det var för- 
gäfves. Hans längtan efter henne blef dock stör
re för hvar dag. och så beslöt han att skrifva till 
henne och fråga, om hon ville tillåta honom få 
träffa henne. Men i nästa minut hade han kull
kastat detta beslut som något dumt och opassan- 
sande, och hon kanske icke ens kunde påminna 
sig honom. Ej kunde han heller göra ett per
sonligt besök i hennes hem. Hur skulle han 
gora? Slutligen realiserade han dock sitt första 
beslut att skrifva; utgången fick bli hut den ville.

Efter några omskrifningar låg brefvet färdigt 
till afsändning för att komma lagom till fröken 
Ahrmans födelsedag. Brefvets innehåll var föl
jande :

om-

En vördsam hyllning tillegnas på Födelseda
gen af

utanAxel Bergsjö.
Bästa Fröken Ahrman!

Ni förundrar Er säkert öfver det okända 
namnet här ofx-an. Måhända skall Ni dock kun
na påminna Er namnets bärare, då han erinrar 
om den vackra handling, som Ni utförde här om 
dagen vid Storgatan. Kommer Ni ihåg en man 
som steg fram och tickade, för det Ni skyddade 
den stackars värnlöse gubben mot de illa upp
fostrade pojkarne. Den mannen var jag, och det 
hade varit mig kärt att få géra närmare bekant
skap med en si präktig flicka, men Ni försvann 
ju som en raket upp i spårvagnen.

Helt besviken kände jag mig och trodde, att 
jag aldrig mer skulle få se Er. Jag visste ju ej 
alls hvem Ni var. Då fick jag helt oväntadt hö 
ra. att Ni var dotter till groshandlare Ahrman. 
och så fattade jag beslutet att skrifva till Eder. 
Frökens förnamn vet jag ej, men 
att ni åro två systrar, behöfvrr det väl ej miss
förstås. till hvem detta bref är ställdt. di jag 
sänder det tiH Er födelsedag.

Fröken Ahrman! Anser Ni mig for mycket 
djärf. om jag framställer en önskan att fä träffa 
Er? Om Ni går in pi min önskan och får Edra 
föräldrars tillåtelse, si Ut mig veta det och före
slå tid och ställe, di vi kunna mötas.

Med största högaktning och tacksam för et:

sam-
— O, nej. då. Det var mycket roligt, att få 

göra kamrerns bekantskap, sade Ellen med ett 
kokett småleende. Mina föräldrar har jag verkli
gen ej underrättat om vår brefväxling. Ni in
billar er icke, min bäste kamrer, att man vid 
aderton år x-ackert frågar pappa och mamma om 
lof till allting.

Kamrern såg litet förvånad på Ellen, hvilken 
dock ej tycktes märka det, utan fortsatte ar-

mor prata.
— Hvilken härlig dag det är i dag. Kom, så 

sätta vi oss där på soffan och språka, så att vi 
bli litet hemmanstadda med hvarandra!

Axel Bergsjö följde Ellen, men han kände sig 
ej väl till mods. Var detta den flicka, om hvi! 
ken han drömt både sofvandc och vaken, alltse
dan den dagen, di han sett henne som den ofär
dige gubbens försvarare? Var han blind eller 
förhäxad den dagen, eftersom han i den varm
hjärtade unga flickan trott sig funnit sitt ideal’ 
I denna stund var det, som en iskall hand hari» 
omslutit alla de varma, veka känslörna, hvilka 
dag för dag Mifvit starkare i hans hjärta, eldade 
af längtans glöd.

Han betraktade Ellens rosiga ansikte. Det 
var detsamma, som han sett för några dagar se
dan, och dock tycktes det honom som en omöj
lighet, att denna flicka skulle utföra samma vac-

Då hon föreseglat brefvet och skrifvit utan 
skriften, lyckades hon obemärkt smyga sjg ut for 
att få det i brefiådan: hon vågade ej anförtro det 
up|>draget åt någon annan.

På aftonen var 3et fest för födelsedagsbarnen, 
1 <h en hel del släktingar och vänner voro inbjud
na, En munter stämning var rådande bland hela 
den nnga skaran. De båda ^dertoniriga xärdin- 

shötte sig förträffligt, det undgick ej hel
ler någon, att El en satte på sig en viss mystisk 
'ärdighet. Hon var annars vanligen m vek et 
hflig och upplagd för barnsliga upptåg. SjäH 
tyckte hon. att man måste ha ett särskildt upp
trädande. då man hade för sig sådana hemlighe
ter. »om hon hade. Det föll Ellen ej alls in. atr 
hennes hemlighet kunde vara något orätt Hen
nes romantiska si

ehuru jag hört.

norna

Axel Bergsjö. Kamrer i X-banken. 
Danmder skref han sin bostadsadress en
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Solglimtar och Molntappar
vald llng berättelser, skisser.

1 — feSfcT AsdVrLn*
Jag vin bli rik —- 

Idenl — TUI henne — 
studier — T1U Kls- 

hjältar^—^ Hjält*

I rosen röd t -
käl „
Psykologisk*
Äras" skald — Två 
sBer Barr? — * 
Förbrytaren —“Batallle de_____

Den tändande gnistan.

Oen gyllene Tiden
utmärkt. berätt.ls«r ml 

oltte förf altare.

^Kt-aSörsiR^H^y gs
Under -y Selin og*
fakseen — 3Eraf o af On-

Öfverste Stålhammar
Nåsra t* fl or från vår storhetstid

•i C GEORO BTARBÅCK,

lm — OesiraUnöestrlngen.
SSS sédes *e.

Kärlekens Tempel
i

lor itt hs lust til! riktigs pojkstreck. Men » 
gällde det att spels ut spelet, när hsn en gåci 
-.rjst Hsn namndc nu den händelse, som fOi 

sia gången fort dem samman, och hvsri hon v: 
-st prof pä sitt varma och goda hjärta.

— Ack. den där gubhaffären tala vi ej ont 
-ade Ellen litet retligt Och sä skall kamreri 
inte tro si mycket godt om mig, ty jag anses a- 
många vara särdeles kal! och hjärtlös.

— Hvarför skamtar ni fröken Ahrman?
— Alls intet skämt, rena allvaret, sade Ellen
— En kall och hjärtlös människa bryr sig no; 

ej om att hjälpa en stackars fattig gubbe, såledv- 
tror jag er ändå ej.

— Asch. det var den dagen det. Ni skall vt 
ta. att jag nu en gång för alla blifvit' begåfvao 
med en riktig aprilnatur.

"Ja., den aprilnaturen måtte vara gruntllig, ’ 
tanlxe Axel i ganska beklämd sinnesstämning 
Ack. hur annorlunda hade han icke tänkt sig det
ta sammanträffande. Ellen för sin del kände sip 
också besviken. Hon hade föreställt sig dennr 
man som en smickrande, flirtsjuk kavaljer, 
det kunde vara lifvadt att sällskapa med. 
så var han i stället en mogen man med allvarii 
ga intressen. "I Annies smak skulle han verkli
gen vara", tänkte Ellen, "men tack så mycket 
ni skola allt slippa nöjet af hvarandras sällskap 
Du skall se. min söta Axel. jag skall allt om
skapa dig efter mitt tveke."

För Ellen tröt ej samtalsämnen, men Axel 
kunde endast med tvång följa med. O, hur bit 
tert han ångrade sitt tilltag att skrifva till cn 
främmande flicka. Men hur kunde hon då form 
gången ingifva honom den där underligt tju
sande känslan, som vid detta andra 
träffande totalt utsläcktes? Han blef nästan rädd 
tor Ellen, hon var ju en riktig dubbelmänniska 
Nu tyckte Axel sig märka, att hennes ögon, som 
förra gången särskildt brännt sig in i hans min
ne, nu voro en nyans ljusare och alls icke sa 
strålade, eller hade någon så där god och 
blick som då Hu, han måste göra slut på detta'.

— Min bästa fröken, vi få allt nu tänka pl 
att bryta upp. Det går lätt att förkyla sig, då 
kvällen kommer på, och jag vore otröstlig. om 
det kunde räknas mig till fel, om ni toge skada 
af. att ni suttit för länge.

— Åh. jag är ej så ömtålig, sade Ellen, 
reste sig upp, och de båda gingo nu gången upp 
mot Sturegatan. De gingo tysta en stund. K1- 
len funderade, hur denna bekanskap skulle vi
dare utvecklas. Det rättaste vore. att hon bjöd 
honom till sitt hem. men det kunde hon natur
ligtvis inte göra. Kamrern å sin sida undrade 
öfver. hur han skulle bli kvitt Ellen Ahrman för 
alltid.

som
mer

samman-

varn

men

De voro nu i närheten hem, och Axel Berg 
sjö kände sig föranlåten att taga afsked.

— Ja, nu fröken Ahrman får jag säga farväl 
och tacka för tlen^tund. ni så välvilligt skänk! 
en främling.

— Men detta behöfver väl ej vara sista gån
gen. vi träffas, sade Ellen, som nu tänkte, a!i 
Axel skulle yrka på ännu ett hemligt möte.

Han räckte henne handen och framstamma 
de något om “att det skulle vara angenämt al: 
återse henne".

Allehanda känslor och tankar genomkorsade 
Axel, då han gick hemåt i augustikvällens till
tagande skymning. En stor, oändlig tomhet 
hade gripit honom, som då man förlorar dci 
största och käraste, man äger, och ingen utväg 
ser att återfå det. Hur lycklig hade han ickf 
varit dessa få dagar, då han gått ech drömt oi» 
ett eget hem tillsammans med en god och älskad 
kvinna. En falsk hägring4ar det, liksom också- 
namnet Ellen för honom var förknippadt 
falskhet.

met,

Kamrer Bergsjö föresatte sig att akta sig for 
att möta Ellen Ahrman, men icke många dagar 
därefter möter han henne likväl. Lyckligtvi, 
hade han sällskap med en af sina kolleger oef 
dennes fru, så han behöfde endast lyfta på ha 
ten för Ellen, som promenerade ensam, och med 
ett lifligt leende besvarade hans hälsning. Trots 
den missräkning. Ellen ingifvit honom, var der 
ej utan, att han kände sig berörd af det 
vackra ansiktet. Detta förargade honom, ty han 
visste ju, att hennes inre var ytligt. Han börja
de gå krokvägar hem om middagarne för ar 
undgå att möta henne.

En söndagsmiddag en tid därefter gick kam 
rer Bergsjö i sällskap med sin vän Agne Grape 
Sturegatan nedför. De båda unge männen 
talade gladt, tydligen om något som intresserad- 
dem båda. Plötsligt tvärstannade Axel, och top 
med handen mot pannan.

— Hvad fattas dig, Axel, är du sjuk? fråga
de Agne, i detsamma.

unga

sam

som han hälsade på en 
ung flicka, hvilken kom gående gatan uppför.

Flickan tycktes knappast märka Agnes häls
ning, ty hon såg oafvändt på Axel, som nu fatta» 
sig öch äfven lyfte hatten til! hälsning. Med e, 
fin, mjuk böjning på hufvudet, strålande ögat. 
och pueprade kinder besvarade bon hälsningen 
och hade i nästa sekund passerat förbi

(Fort»),
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